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Paulus’ brev til kolosserne
Hilsen

1 Hilsen fra Paulus, som ved Guds vilje er
utsending* av Jesus Kristus†. Min medarbeider
Timoteus sender også sin hilsen.

2 Til våre søsken‡ i Kolossæ som tilhører Gud
og tror på Kristus.
Vi ber at Gud, vår Far, vil vise dere godhet og

fylle dere med fred.

Paulus takker Gud for menighetens tro
3Vi takker alltid Gud, vår Herre Jesu Kristi Far,

når vi ber for dere. 4Vi har hørt om den tro dere
har på Jesus Kristus og om den kjærlighet dere
viser alle de troende. 5 Dere lever i håpet om at
Gud til slutt vil frelse dere for evig. Det håpet
har dere hatt helt siden dere fikk høre det sanne
budskapet om Jesus. 6 Dette budskapet nådde
dere og blir nå spredd over hele verden. Over
alt forvandler det menneskene, på sammemåten
som dere ble forandret den dagen dere fikk høre
det og forsto at Gud i sin godhet virkelig tilgir
syndene våre.

* 1:1 Kalles også apostel. † 1:1 ”Kristus” betyr ”den salvede”
på gresk. Blant Israels folk ble konger, prester og profeter salvet
med olje før de begynte oppgaven sin. Gud hadde ved profetene
lovet å sende en salvet konge som skulle herske over alle folk.
Det hebraisk ordet ”Messias” betyr også ”den salvede”. ‡ 1:2
På gresk: brødre.
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7 Det var vår kjære medarbeider Epafras, som
fortalte disse gode nyhetene til dere. Trofast
tjener han Kristus for at dere skal bli frelst§.
8 Det var han som fortalte oss om hvilken
kjærlighet til andre mennesker Guds Ånd har
gitt dere.

Paulus ber for menigheten
9 Helt siden vi først hørte snakk om dere, har

vi bedt for dere. Vi ber at Gud vil hjelpe dere til
å forstå hva hans vilje er, og at hans Ånd vil gi
dere visdom og forstand. 10 Da kan dere klare å
leve på en måte som er verdig for Herren Gud.
Vi ber at dere vil glede Herren gjennom alle slags
gode gjerninger, og at dere for hver dag som går
vil lære ham bedre og bedre å kjenne.

11 Ja, Herren vil styrke dere gjennom sin
herlige kraft, slik at dere kan være glade, uthold-
ende og tålmodige uansett hva som måtte møte
dere. 12 Takk alltid Gud, vår Far, han som har
gjort det mulig for dere å få del i den arven
som venter alle som tilhører ham og lever i lyset.
13 Han har fridd oss ut av mørkets makt og lar
oss nå få tilhøre hans elskede Sønn. 14 Gjennom
det at Sønnen betalte straffen for syndene våre,
har vi blitt kjøpt fri fra slaveriet under synden
og fått tilgivelse.

Jesus Kristus er Herre over alle ting
15 Jesus Kristus er det synlige bildet av Gud,

han som er usynlig. Kristus står over alt det

§ 1:7 Andre håndskrifter har: for å hjelpe oss.
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skapte.* 16 Gud lot ham skape alt som finnes i
himmelen og på jorden, både det vi kan se og
det vi ikke kan se, alle høye og mektige engler,
makter og myndigheter.† Alt er skapt av Kristus
og finnes til for å ære ham. 17 Han er‡ til før alt
annet, og kraften fra ham holder sammen hele
skaperverket.

18 Kristus er hodet for kroppen, det vil si
menigheten. Han er alle tings begynnelse. Den
første som sto opp fra de døde. Derfor er han
den fremste av alle. 19 Gud lot nemlig sin fylde§,
alle hans egenskaper og hele hans kraft, finnes
hos Sønnen. 20 Gjennom det at Sønnen ofret
sitt blod på korset og tok straffen vår på seg,
har Gud sluttet fred med menneskene. Ja, hele
skaperverket er forsonet med Gud, både det som
finnes på jorden og det som finnes i himmelen.

21 Dette gjelder også dere, dere som hadde
vendt ryggen til Gud. Dere var hans fiender,
etter som både tankene og handlingene var
onde. 22 Nå er dere blitt forsonet med Gud og er
vennene hans gjennom at Kristus ble menneske
* 1:15 På gresk: han er den førstefødte i hele skapelsen. Den
sønn som ble født først, arvet mer enn sine brødre og sto over
dem. Jesus er likestilt med Gud og Herre over skapelsen. † 1:16
Området der Kolossæ lå, var kjent for sin dyrkelse av englene, og
Paulus ville vise at englene står under Kristus i status. ‡ 1:17
Paulus bruker presensform, for å vise at Jesus er Gud og evig.
Se Andre Mosebok 3:13-14, der Gud kalte seg ”Jeg er”. § 1:19
Paulus bruker ordet ”fylde” for at gå imot gnostisismen, en falsk
lære som sa at ”den guddommelige fylden” styrer menneskene
sine skjebner. I følge gnostisismen var ”fylden” summen av
mange mindre åndsmakter.
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og døde for å ta straffen på seg. Ja, nå tilhører
dere Gud og kan stå for ham uten synd og skyld.
23 Dette er virkelighet bare dere holder fast ved
troen på Kristus. Troen er den sikre grunnen for
livet. La ikke noe rokke ved troen, og ta fra dere
håpet om fullkommen frelse som dere har hørt
gjennom det glade budskapet om Jesus. Dette
budskapet blir nå spredd over hele verden, og
jeg, Paulus, tjener Gud ved å bringe det videre.

Paulus sitt arbeid for menigheten
24 Nå er jeg glad over å måtte lide for deres

skyld. Enda står det igjen noen av de lidelsene
som Kristus har vist at jeg må gå i gjennom
for menigheten, som er hans kropp.* 25 Gud
har nemlig gitt meg i oppdrag å arbeide for
menigheten ved å spre budskapet hans til dere
som ikke er jøder. 26 Dette budskapet som
er fra Gud, er hans hemmelige† plan som har
ligget skjult gjennom mange generasjoner siden
tidenes begynnelse. Men nå har Gud vist den
for alle dem som tilhører ham. 27 Han har
latt folkene få innsikt i Guds rike og herlige
hemmelighet: At alle jordens folk kan oppnå
fellesskap med Kristus. At de kan ha det samme
håpet om en evig herlighet felles med Gud.

28 Derfor sprer vi budskapet om Kristus over
alt der vi kommer. Vi gir råd til alle mennesker

* 1:24 Se Apostlenes gjerninger – historien om de første troende
9:16. † 1:26 Paulus bruker ordet ”hemmelig” for å gå imot den
religionsblanding som forekom i området, og der innbyggerne
oppfattet uttrykket som et viktig ord.
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og underviser på en så klok måte som det er
mulig. Gjennom det vil vi føre alle fram til
Gud med en sterk og moden tro, takket være
fellesskapet med Kristus. 29Det er dette målet jeg
arbeider og kjemper for, gjennom den mektige
kraften som Kristus lar virke i meg.

2
1 Jeg vil at dere skal kjenne til hvor hardt jeg

har kjempet for dere og menigheten i Laodikea*,
og for alle andre som jeg ikke har truffet person-
lig. 2Mitt mål er at dere skal bli modige, at dere
skal bli knyttet sammen gjennom kjærligheten
til hverandre, at dere skal få kunnskap om Guds
hemmelige† plan, som er Kristus selv, slik at dere
blir helt trygge. 3 Kristus er den som gjør Guds
visdom og kunnskap‡ kjent, den skatten som før
var skjult. 4 Dette sier jeg for at ingen skal bedra
dere med lokkende argumenter. 5 Ja, selv om jeg
er langt borte fra dere, så er hjertet mitt hos dere.
Jeg gleder meg over at dere på samme måte som
gode soldater står fast og disiplinert i troen på
Kristus.

Nytt liv sammen med Kristus

* 2:1 Laodikea, nåværende Pamukkale i Tyrkia, lå snaut 2
mil fra Kolossæ. Brevet skulle bli lest også i den menigheten.
† 2:2 Paulus bruker ordet ”hemmelig” for å gå imot den
religionsblanding som forekom i området, og der innbyggerne
oppfattet uttrykket som et viktig ord. ‡ 2:3 Paulus bruker ordet
”kunnskap” for å gå imot gnostisismen, en falsk lære som sa at
”den hemmelige kunnskapen”, skulle frelse menneskene.
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6 Dere har tatt imot Jesus Kristus som Herre i
livet deres. Lev da i fellesskap med ham. 7 La
Kristus gi dere kraft og næring, slik at den troen
dere har fått undervisning i, kan bli sterkere og
sterkere. Og takk stadig for alt han har gjort.

8 La ingen bedra dere og ødelegge troen med
tomt tankegods§. Den slags bygger på menneske-
lige tradisjoner og kommer ikke fra Kristus, men
fra onde makter i denne verden. 9 Den hele og
fulle guddommen*, alle egenskapene hos Gud og
hele hans kraft, bor nemlig i Kristus. Alt var
i ham da han levde på jorden som menneske.
10Kristus er Herre over alle herskere og makter i
universet.† Når dere lever i fellesskap med ham,
mangler dere ingenting. 11Gjennom fellesskapet
med Kristus har dere også blitt omskåret‡. Kris-
tus omskjærer ikke på den fysiske måten som
mennesker gjør. De skjærer bort forhuden på
guttene, men han har skåret bort deres gamle
ego, som blir styrt av synden. 12 Da dere ble
døpt inn i fellesskap med Kristus, begravde dere
det gamle ego sammen med ham. Ved dåpen
har dere fått ett nytt liv sammen med ham, etter
§ 2:8 Paulus advarte mot den religionsblanding av jødedom
og avgudsdyrkelse som var dette i området. * 2:9 Paulus
bruker ordet ”fylde” for å gå imot gnostisismen, en falsk lære
som sa at ”den guddommelige fylden” styrer menneskene sine
skjebner. I følge gnostisismen var ”fylden” summen av mange
mindre åndsmakter. † 2:10 Området der Kolossæ lå var kjent
for sin dyrkelse av englene, og Paulus ville vise at englene står
under Jesus i status. ‡ 2:11 Paulus gikk imot dem som forlangte
at menn som ikke var jøder måtte bli omskåret når de begynte
å tro på Kristus.
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som dere trodde at Gud ved sin kraft vakte opp
Kristus fra de døde.

13Dere var åndelig døde§ på grunn av synden
og fordi deres gamle ego ennå ikke var blitt
skåret bort. Gud lot dere bli levende sammen
med Kristus og tilga oss alle syndene våre.
14 Han slo en strek over alt det som anklaget
oss. Listen over skylden som vi selv burde ha
betalt for, ble spikret fast sammen med Kristus
på korset. 15 Gjennom det Kristus gjorde for oss,
slo Gud alle våpen ut av hendene på herskerne
og myndighetene i denne onde verden. Han
har latterliggjort dem for hele verden, da han
triumferte over dem på korset.

16 La ingen dømme dere for det dere spiser
eller drikker. La heller ingen tvinge dere til
å feire forskjellige høytider og dager som er
knyttet til månefasene eller til å holde en spesiell
hviledag*. 17 Alle disse reglene ga oss bare
en foreløpig uskarp skisse av det som skulle
komme, om Kristus, han som virkelig eksisterer.†
18 La ingen ta fra dere den seieren som Kristus
har vunnet for dere! Bry dere ikke om disse
personene som lar seg bruke til falsk ydmykhet
og tilber engler og aldri slutter med å analysere
synene sine. De tenker på en menneskelig måte,
noe som gjør at de blir hovmodige. De har slett
ikke noe å være stolte over. 19 De har mistet
kontakten med Kristus, med han som er leder
§ 2:13 Åndelig død er å være skilt fra Gud. * 2:16 I
grunnteksten: Sabbaten. † 2:17 For Paulus var både jødiske
og ikke jødiske religiøse skikker et slaveri under regler som ikke
kunne frelse noen.
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og hode for kroppen sin som er menigheten.
Gjennom kontakt med Kristus får kroppen sin
styrke. Han holder kroppen sammen med
knokler og sener, slik at den utvikler seg som
Gud vil.

20 Dere døde sammen med Kristus da dere
begynte å tro på han. Dere er satt fri fra de onde
maktene i denne verden. Hvorfor velger dere da
en oppførsel som om dere fortsatt tilhørte denne
verden? Hvorfor bøyer dere av for personer
som sier: 21 ”Ha ikke noe med dette eller hint
å gjøre! Smak ikke på dette! Rør ikke dette!”
22 Nei, denne type regler og spissfindig lære er
bare menneskelige påfunn om ting til forbruk
og som etterpå forsvinner. 23 Det ser kanskje
ut som visdom, etter som påbudene handler om
strenge religiøse øvelser, om falsk ydmykhet og
om å være likegyldig til kroppens behov. Disse
øvelsene kan aldri hindre et menneske fra å bli
styrt av sine onde tanker og begjær.

3
Råd i forhold til det nye livet

1 Dere fikk altså liv da dere begynte å tro
på Kristus og ble reist opp sammen med ham.
Søk da det som Gud har forberedt til dere i
himmelen, der Kristus sitter på Guds høyre side*
og regjerer. 2 La tankene være opptatt med det
som finnes hos Gud, og ikke det som finnes her
på jorden. 3 Dere har vært død med Kristus og

* 3:1 Den som sitter på Guds høyre side, deler hans makt og
regjerer sammen med ham. Se Salmenes bok 110:1.
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lever nå i fellesskap med Gud. Deres virkelige liv
vil ikke bli avdekket før Kristus blir synlig igjen.
4Når Kristus kommer igjen og blir synlig for alle,
han som er vårt† virkelige liv, da skal også dere
være sammen med ham. Dere skal ta del i hans
herlighet.

5 Drep derfor det syndige begjæret som
forsøker å kontrollere deres jordiske kropper.
Hold dere borte fra seksuell løssluppenhet,
umoral, onde lyster og skittent begjær. Vær
heller ikke gjerrige, for det er å tilbe en avgud.
6 Gud kommer til å straffe alle som driver med
disse tingene. 7 Også dere henga dere til slikt
mens dere hørte denne verden til. 8 Nå må dere
dessuten legge av sinne, dårlig humør, ondskap,
uvaner med å forulempe andre og rått snakk.

9 Lyv ikke for hverandre! Dere har jo kvittet
dere med det gamle ego og de dårlige vanene
som om det var skitne klær. 10 I stedet har dere
tatt på dere nytt rent tøy, en ny natur, som jevnt
og trutt blir fornyet mens dere lærer Gud bedre å
kjenne og blir endamer lik Skaperen. 11Når dere
nå har fått en ny natur, spiller det ikke lenger
noen rolle om dere er jøder eller folk som ikke er
jøder‡, om de praktiserer omskjærelse av gutter
eller ikke, om de tilhører den ene eller den andre
kulturen§ eller om dere er slaver eller frie. Nei,
Jesus Kristus er det eneste som betyr noe. Han
lever i oss alle.
† 3:4 Eller: deres. ‡ 3:11 På gresk: greker. § 3:11 På
gresk: er barbar eller skyt. Disse folkeslag tilhørte ikke den
gresk-romerske kulturen, og skyterna ble ansett for å være de
mest siviliserte av alle.
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12 Dere har takket ja til Guds innbydelse om å
tilhøre ham. Dere er hans, og han elsker dere.
Derfor må dere ta på dere en ny fysisk natur:
Vis medfølelse og vær vennlige mot hverandre,
dere skal erkjenne behovene for hverandre, og
møt hverandre med mildhet og tålmodighet.
13 Bær over med manglene hos hverandre. Tilgi
den som har gjort dere noe ondt. Herren
Jesus har jo tilgitt dere. Da må også dere tilgi
hverandre. 14Det viktigste av alt er at dere elsker
hverandre, for kjærligheten er det bånd som
binder sammen Kristi kropp som er menigheten.
Da kan dere leve med hverandre i fullkommen
enhet. 15La tankene deres bli styrt av den freden
som Kristus gir. Gud har innbudt dere til å leve
i fred med de andre lemmene i kroppen, det vil
si menigheten. Vær alltid takknemlige!

16 La alt det fantastiske som Kristus underviste
om, stadig få påvirke dere. Veiled hverandre
på en klok måte. Oppmuntre hverandre ved
å synge lovsanger til Gud av et helt hjerte. Ja,
syng både nye og gamle sanger for å vise deres
takknemlighet.* 17 Hva dere enn sier eller gjør,
så skal dere hele tiden tenke på at dere tilhører
Herren Jesus. Takk alltid Gud, vår Far, for det
som Herren Jesus har gjort for oss.

Råd i forhold til familie og slaver
18 Dere gifte kvinner skal sette deres menn

foran dere selv. Slik skal det være blant dem som
* 3:16 I de første menighetene sang de både salmer fra
Salmenes bok og andre nyere komponerte sanger. Lovsangen
til Jesus i 1:15-20 er sannsynligvis en slik ny sang.
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tilhører Herren Jesus. 19 Dere gifte menn skal
vise deres koner kjærlighet og omsorg. Ingen får
lov til å være streng og uvennlig mot sin kone.

20 Dere som er barn skal alltid være lydige
mot foreldrene. Da gleder Herren seg. 21 Dere
foreldre skal ikke støtt og stadig kritisere barna
deres. Da blir de bare sinte og lei seg og gir opp
alt.

22 Dere som er slaver skal alltid være lydige
mot deres jordiske herrer. Pass på at dere gjør
det dere skal, også når de ikke ser dere. Vær
ærlige og lydige ut fra den dype respekten dere
har for Herren Jesus. 23 Arbeid hardt og med
godt humør samme hva dere enn holder på med.
Gjør alt som om dere gjorde det for Herren og
ikke for mennesker. 24 Husk på at det er Herren
selv som en dag skal lønne dere og la dere få
arve alt det gode som finnes hos Gud. Det er
Kristus som er deres virkelige Herre og som dere
arbeider for. 25Den som gjør det som er ondt, vil
bli straffet for sine handlinger på dommens dag.
Gud gjør ingen forskjell på folk.

4
Oppfordring til bønn

1 Dere som er slaveeiere, må gi slavene deres
alt det de trenger og har rett på. Husk på at dere
også har en Herre, i himmelen. 2 Be regelmessig
til Gud uten å gi opp. Takk ham alltid. 3 Når
dere gjør dette, må dere ikke glemme å be om
at Gud gir oss en mulighet til å spre budskapet
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hans. At jeg kan fortelle om Guds hemmelige*
plan, som er Kristus. Det er på grunn av denne
hemmeligheten jeg sitter i fengsel. 4 Be om at jeg
på en rett måte kan avsløre hemmeligheten for
alle, og at de forstår den.

5Opptre fornuftig i møte med mennesker som
ikke tror. Ta vare på de mulighetene dere får
til å spre budskapet om Jesus til alle. 6 Snakk
med dem du omgås på en vennlig måte, men la
ordene være til ettertanke. Pass på at dere vet
hvordan dere skal svare på spørsmålene deres.

Personlig hilsen
7 Vår kjære bror Tykikus, som trofast sprer

budskapet om Herren Jesus sammen med meg,
vil komme og fortelle dere hvordan jeg har det.
8 Jeg vil sende han til dere for at dere skal
få vite hvordan det står til med oss, og for at
han skal oppmuntre dere. 9 Sammen med ham
kommer også Onesimus†, en trofast og avholdt
bror som tilhører menigheten deres. Han og
Tykikus kommer til å gi dere en fersk rapport
om det som skjer her.

10 Aristark, som sitter i fengslet sammen med
meg, hilser til dere. Det gjør også Markus‡,
som er fetter av Barnabas. Som jeg allerede
har meddelt dere tidligere: Ta vel imot Markus

* 4:3 Paulus bruker ordet ”hemmelig” for å gå imot den
religionsblanding som forekom i området, og der innbyggerne
oppfattet dette utrykket som et viktig ord. † 4:9 Onesimus var
den slave som Paulus skrev om i brevet til Filemon. ‡ 4:10
Dette er den Markus som skrev Markussin fortelling om Jesus.



KOLOSSERNE 4:11 xiii KOLOSSERNE 4:18

dersom han skulle komme til dere. 11 Jesus, som
også blir kalt Justus, hilser til dere. Disse er
de eneste troende jødene som arbeider sammen
med meg for å spre budskapet om at Gud vil
frelse menneskene og gjøre dem til sitt eget folk.
De har vært til stor oppmuntring for meg.

12 Epafras, som også tilhører menigheten
deres, hilser til dere. Han tjener Jesus Kristus og
kjemper for dere ved å be til Gud for dere. Han
ber at dere må holde fast på troen, og at troen
vil modnes, slik at dere forstår Guds vilje. 13 Jeg
kan bekrefte hvor hardt han kjemper for dere og
for de troende i Laodikea og Hierapolis.§

14 Vår kjære Lukas*, legen, hilser til dere. Det
gjør også Demas. 15 Hils til alle de troende i
Laodikea og til Nymfa og til menigheten som
samles i hjemmet hans†.

16 Når dette brevet har blitt lest opp i
menigheten, send det da videre til Laodikea, slik
at også de får lese det. Se til at dere selv får lese
det brevet som kommer fra Laodikea.‡ 17Og si til
Arkippus: ”Pass på at du fullfører den oppgaven
som Herren Jesus har gitt deg.”

18Her skriver jeg, Paulus, min hilsen med egen

§ 4:13 Både Laodikea og Hierapolis lå ca 2 mil fra Kolossæ.
* 4:14 Dette er den Lukas som skrev Lukassin fortelling
om Jesus. † 4:15 Eller: hennes. ‡ 4:16 Brevet som
kom fra Laodikea, var sannsynligvis et brev som var på vei
rundt til forskjellige menigheter, etter som Paulus brev var
undervisningsbrev som skulle bli lest av alle. Det kan ha vært
brevet til Efesos, en by som lå i nærheten.
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hånd.§ Husk på å be for meg mens jeg sitter i
fengsel.
Med ønske om at Guds godhet og kjærlighet

vil være med dere alle.

§ 4:18 Paulus dikterte brevet for en annen, men skrev hilsnin-
gen selv, så at mottagerne skulle vite at brevet kom fra ham.
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